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РЕШЕНИЕ № 119/1999 НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП  

от 24 септември 1999 година 

за изменение на приложение ХІ (Телекомуникационни услуги) 

към Споразумението за ЕИП 

 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейско икономическо пространство, 

изменено с протокола, коригиращ това споразумение, наричано по-долу  
„Споразумението”, и по-специално член 98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Приложение ХІ към споразумението бе изменено с Решение № 84/1999 на 

Съвместния комитет на ЕИП от 25 юни 1999 г.
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(2) Решение № 128/1999/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 14 декември 

1998 г. относно координираното въвеждане на мобилна и безжична комуникационна 

система трето поколение (UMTS) в Общността
2
, трябва да се включи в 

споразумението, 

(3) Разпоредбите относно международните аспекти на Решение № 128/1999/ЕО трябва 

да се адаптират по смисъла на споразумението, 

РЕШИ: 

Член 1 

След точка 5 вв (Директива 97/13/ЕО на Европейския парламент и на Съвета) от 

приложение ХІ към споразумението, преди заглавие “Пощенски услуги” се добавя 

следната точка: 

“5вг. 399 D 0128: Решение № 128/1999/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 

14 декември 1998 г. относно координираното въвеждане на мобилна и безжична 

комуникационна система трето поколение (UMTS) в Общността (ОВ L 17, 22.1.1999 г., 

стр. 1). 

Разпоредбите на решението, по смисъла на споразумението, да се четат със следните 

адаптации: 

Член 9 не засяга правото на държава от ЕАСТ да предприема от свое име мерки, 

свързани с услугите на UMTS и оборудването за UMTS в трети страни, или да 

договаря двустранни и многостранни споразумения, прилагани към UMTS с трети 
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страни и с международни организации. Комисията и държавите от ЕАСТ се 

информират взаимно и, при поискване, провеждат консултации относно тези мерки 

или преговори в рамките на Съвместния комитет на ЕИП .”  

Член 2 

Текстовете на Решение № 128/1999/ЕО на Европейския парламент и на Съвета на 

исландски и норвежки език, които се прилагат към версиите на съответните езици на 

настоящото решение, са с еднаква сила. 

Член 4 

Настоящото решение влиза в сила на 25 септември 1999 г., при условие че всички 

нотификации съгласно член 103 параграф 1 от споразумението са представени пред 

Съвместния комитет на ЕИП. 

Член 5 

 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в допълнението за ЕИП в 

Официален вестник на Еврoпейските общности. 

Съставено в Брюксел на 24 септември 1999 година. 

За Съвместния комитет на ЕИП: 

 

Председател 

 

N. V. LIECHTENSTEIN 


